
Глава 421: Лечение (2)

Штанина была покрыта многочисленными порезами, и кровь из раны заставила больше
половины ткани прилипнуть к ноге. Были также части, которые прилипли непосредственно к
ранам. Чу Лянь стиснула зубы и собрала мужество, чтобы снять это все за один раз.

Бессознательный Хэ Санланг был покрыт холодным потом. На его щеках был неестественный
румянец, а губы блестели и трескались. Это были признаки высокой температуры.

Вэньлан приказала слуге принести еще несколько жаровень, а затем положила полотенце,
пропитанное холодной водой на лоб Чанди.

Чу Лянь крепко сжала губы, сдерживая слезы изо всех сил, что у нее были.

После пяти минут усилий ей наконец удалось обрезать одежду, прилипшую к его ранам,
раскрыв всю его правую ногу.

Его правая нога была сильно искажена от бедра до ляжки. Она даже не увидела ни единого
пятна чистой кожи - все было покрыто кровью.

Чу Лянь прошла специальную подготовку по оказанию первой скорой помощи в пустыне. Хотя
она не могла сравниться с лечением, которое может предоставить медицинский специалист,
она все равно могла лечить раны до прибытия врача.

Она попросила Вэньцин и Вэньлан взять кое-какие запасы, прежде чем начала ухаживать за
бедрами Чанди. Вскоре состояние его бедра и ляжки стабилизировалось.

Те, кто остался в комнате, были доверенными слугами Чу Лянь, поэтому никто не сомневался в
ее решениях. Несмотря на то, что Мо Ченгги попытался возразить, его возражение уже было
подавлено управляющим Цинь.

К тому времени, когда Чу Лянь закончила, два охранника помогли войти старому врачу с
белоснежной бородой.

Чу Лянь быстро встретила его. Этот врач был знакомым лицом. Он был тем, кто лечил рану на
лодыжке Чу Лянь, и он был опытным старым врачом, умелым с наружными ранами.

«Сэр, пожалуйста, взгляните на раны моего мужа», - сказала Чу Лянь, подведя врача к
кровати.

Когда старый врач увидел, что раны на правом бедре пациента уже были очищены, он,
казалось, был удивлен. «Кто ухаживал за этими ранами?»

Вопрос от незнакомого врача зажег огонь в сердце Мо Чэнгги. Он думал, что врач сказал, что
Чу Лянь еще хуже ухудшила состояние ран Чанди. Он сразу же устремил на Чу Лянь с
яростный взгляд.

Чу Лянь полностью проигнорировала его сердитый взгляд. Вместо этого она сосредоточилась
на подавлении ее собственного беспокойства. «Сэр, это была я».

Старый врач поднял голову, чтобы взглянуть на Чу Лянь. Он одобрительно кивнул. «Мадам, вы
всё сделали очень хорошо. Вы, должно быть, немного изучали медицину. Я не привел ни
одного из моих помощников в спешке, чтобы приехать сюда, так что мне нужно немного



побеспокоить вас.»

Чу Лянь быстро кивнула и сняла с себя свободную внешнюю одежду, которая только мешала
бы. Она переоделась в более гибкую тунику.

Мо Чэнгги был ошеломлен. Это было совершенно не в его ожиданиях, что у молодой леди,
такой как Третья молодая мадам, на самом деле были медицинские знания в возрасте
шестнадцати лет. Однако, поскольку старый врач так сказал, он этому поверил.

На мгновение он почувствовал себя виноватым.

Управляющий Цинь с презрением взглянул на него. По какой-то причине управляющий Цинь
просто не мог терпеть Лидера Мо.

Он просто не мог смотреть в глаза с этому старому хулигану, независимо от того, сколько
пытался.

Старому врачу не понравилось, как многолюдно было в помещении, поэтому он разрешил
остаться только Чу Лянь и Вэньцин, а всех остальных выгнали из комнаты.

Через целых два часа старый врач наконец вышел из комнаты при поддержке Вэньцин, а
измученная Чу Лянь вышла прямо за ними.

В тот момент, когда дверь была открыта, Мо Ченгги и менеджер Цинь с тревогой подошли к
ним.

Мо Ченгги с опаской спросил: «Доктор, как Третий Молодой Мастер?»

Старый врач посмотрел на него сверху вниз. Когда он увидел, что мужчина средних лет также,
казалось, был покрыт ранами, он издал список жалоб. «Вы принимали участие в возвращении
пациента сюда? Вы, вы не знаете, как заботиться о ком-то? Если бы этот молодой человек
оставался верхом еще полдня, вы можете забыть о том, чтобы спасти его правую ногу! К
счастью, ваша мадам прибыла как раз вовремя, чтобы позаботиться о тех ранах. В противном
случае, даже если бы я был реинкарнацией Хуа Туо, я бы не смог сохранить эту ногу!
Прекрасный молодой человек стал бы калекой навсегда!»
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